[lOroBOP

3a Bb3/1araHe Ha 06I.I.I,ECTBEHa nopbYKa 3a ycayrm

AHec, . .2019r., B8 rp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBAN MAPULA U3TOK 3 Af, cbe
cefanuuie M agpec Ha ynpasaeHue: rp. Copus, byn.
CutHAKoBO N248, et.9, peructpupaHo B Tbproscku
perMctop npu AreHuua no BNuceaHumAaTa ¢ EUK
130020522, [AaHby4eH Homep BG130020522,
npeactasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
Ka4yecTBOTO Ha U3nbaHuTesneH anpektop U KyuHTo
On depauHanao B Ka4ecTBOTO Ha Y/ieH Ha CbeeTa

Ha  AWpeKTopuTe, Hapu4yaHo 3@  KpaTKocT
Bb3/1OKUTEN,
u,

EHEPTOUMMOPT EKCNOPT 00 cbc cepanvuge U
agpec Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, ya. Cs.
KHAa3 bopuc Mbpeu 93, eT.8, an. 9, Ten: 042 604 832
darc: 042 612814, pernctpupaHo 8 TbprosckuA
peructop npu AreHuusa no snucBaHuAta ¢ EWVK
123005064, [aHbyeH Homep: BG123005064,
npeacrasaasaHo ot MNeTko AumuTtpos Muxaiinos, 8
KayecTBOTO CU Ha YnpasuTeAa, HapuyaH 3a KpaTKocT
U3NbJAHUTEN

BB3NOKUTENAT wn  M3MBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHWTE, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CrtpaHa Ha ocHosaHue 4n.112 oT 3akoHa 3a
obwecteeHUTe Nopbuku /30M/u Pewenune Ne 129/
25.03.19 r. Ha BB3/IOXKUTENA 3a onpeaenaHe Ha
M3NBAHUTEN Ha obuiecTBeHa NOpbYKa C NpegmerT:
PeMOHT Ha eneKkTpUuecku Asuratenu Ha 6noxk 1 n
610K 3 ce CKAOYN TO3K AOTOBOP 33 C/1€4HOTO:

APEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3NOXUTENAT sb3nara, a UINMBAHUTENAT
npuema Aa NnpeaocTasu, cpelly Bb3HarpamaeHue v
npu ycNnoBuATa Ha To3u [orosop, cAeaHUTE yCayru:
PeMOHT Ha eneKkTpuuecKku Asuratenu Ha 640k 1 un
6n0k 3.

Yn.2. (1) WM3BNBAHUTENAT ce 3apgb/mKaBa Aaa
npeaoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHwnyeckaTa cneunomrkauyma,  TexHuyeckoTo

npeanoxeHne Ha M3MBAHUTENA, LleHosoTo
npeanokeHune Ha U3NDBAHWUTENA, v upe3 nuuarta,
nocouyeHn B CNWCbK Ha NepcoHana, KOWUTO wWe
M3NbAHABA MNOPbBYKATa, WM Ha 4aeHoseTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWE OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
NpunoxkeHua NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M florosop
(,,Mpunoxenunata®) u npegcrasnasawy HepasgesHa

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sithyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOIMPORT EXPORT LTD., having its seat and
registered office address in the city of Stara Zagora,
93 Sveti Knyaz Boris | street, 8 floor, app. 9 tel. 042
612814, fax:042 612814, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 123005064, Tax number BG 123005064
represented by Petko Dimitrov Mihailov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 129/ 25.03.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair electrical motors Unit 1
and Unit 3 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair
electrical motors Unit 1 and Unit 3.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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YacT OT Hero.

(2) O6embT M BUALT paboT, KouTo LWe 6baar
M3NBbAHEHW Ce YTOYHABA AONBAHUTENHO Npeasuj,
HeobXoAMMOCTTa, CbraacHo NpoTokon obpaseu, Ne
1, 2 u ,Peructop Ha felHOCTUTE MO OCHOBHA
noagpbmxka“ JdebekTnpaHu  Konuyecrsa”.
MpoTokonuTe W perucTbpa Tpabsa pda 6baat
NOAAWCAHU He NO-KbCHO OT 7 /ceammna/ AeH cnep,
Ha4a/o Ha peMoHTa No 0406peHUsA rpaduk.

(3) Bb3noweHuat obem aelHOCTH moxe fda bbvae
mexay 30 % wu 100% oT onpeaeneHuAa B
TexHuyeckaTa cneundurauma u KoauyecTseHarta
cmeTKa Ha Bb3/TOXUTENA.

CPOK HA [JOrFOBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B CWAa OT pdaTaTa Ha
NOANUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha JeicTsue A0
M3NbAHEHWE Ha BCUYKM noetn oT CrpaHuTe
3agb/mKeHua no [lorosopa, CbrAacHO PEeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOKUTENA — MNpunoxkenune 9.
Yn.4. CpokbT 3@ u3NbAHeHUMe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuueckata cneundurauma, e
cbrnacHo rpadPuKk 3a U3NbLAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT AaTaTa Ha Ha4Yano Ha PeMOoHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobiok.

4Yn.5. MAacToTo Ha usnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua U3sTok 3, c. MeaHuKaposo,
obn. Crapa 3aropa.

LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocTassHe Ha  Ycayrure,
Bb3NOXKUTENAT 3annauwa Ha UIMNBAHUTENA Ha
fasa eAUHWYHWUTE  LEHU, NpeanoXeHu  oT
U3NBJIHUTENA B LeHOBOTO My NpeajiokeHue, KaTto
MaKcMManHata cTOWHOCT Ha gorosopa e 158 000.00
nesa 6e3 [1C, HapuuyaHa no-HaTaTbK , LleHata” uau
,CToiHoCcTTa Ha Jorosopa”.

CToMHOCTTa 3a BCAKA OT NO3ULUUTE € KaKTo cnejBa:
PeMoHT Ha en. asuratenM Ha 6nok 1 ¢ obuwa
cToiHocT 79 500.00 ns. 6e3 44C

PemoHT Ha en. geuratenu Ha b6aok 3 ¢ obuia
cToiHocT 78 500.00 nB. 6e3 4AC

(2) Taka nocodeHaTa obWa CTOAHOCT He e
3a4bKuUTeIHA 3a Bb3/TIOKUTENA, TA e
eAVHCTBEHO C UeN KNAaCUPaHeTo Ha ydacTHUUMUTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT felHOCTUTE He MoXe A3
f6bae npeasuoeHo, nopagu KoeTo We 6Hbae
M3BbPLIEHO MO Bpeme Ha PeMOHTHUTe paboTu npu
DOroBopeHnTe eAUHUYHU LEHU.

(3) B LleHaTta no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKK pa3xoam
Ha U3INBAHUTENA 3a u3nbAHEeHWe Ha Yconyrure,

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 158 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
Repair electrical motors Unit 1— BGN 79 500.00 not
including VAT

Repair electrical motors Unit 3—- BGN 78 500.00 not
including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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BKAKYUTENHO U pa3xogoute 3a nNepcoHana, KOWTO

e M3Nb/HABa NOopbYKaTa, U/UAKM HA YNeHoBETe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO We OTFoBapAT 3a
u3nbvaHeHneTo Kato BBL3/IOKUTE/IAT He AbaXKK
3annallaHeTo Ha KakBUTO M Aa e ApYyry pasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MNbAHUTENA.

(4) EouHWYHUTE UeHWM 33 OTAeNHWTe AelHOoCTwW,
CBbP3aHM C U3NbJAHEHUETO Ha YCayrute, NOCOYEHU B
LeHosoTo npeanoxkenmne Ha WU3IMBJAHUTENA, ca
buKkcnpaHn 3a BpemeTo Ha WU3MNbJAHEHWe Ha
JoroBopa v He noajierar Ha NpomAHa OcBeH B
cay4yauTe, U3pUYHO yrosopersu B To3n [orosBop 1 8
CbOTBETCTBUE C paznopeadbute Ha 30M.

Yn.7. Bb3IOKUTENAT 3annauwa Ha U3MBJAHUTENA
LeHaTta no To3u [lorosop, KaKTo cneaBa: 4pes
niaawaHua Bb3 OCHOBA Ha npeacTaBeHU oOT
U3NBIHUTENA npuemo-npepasaTenHn NpPoTOKOAM
3a M3BbPLUIEHUTe paboTu 1 n3paneHn GakTypu.
Yn.8.(1) BcAko nnawaHe no To3u [forosop ce
M3BbPLWBA Bb3 OCHOBA HA CNefHUTe JOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaasaTesieH NPOTOKOA 33 NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a CboTBeTHaTa 4eMHOCT, NoAnMcaH oT
BBH3/TOKUTENA 1 U3NBJHUTENA, npu cboTBEeTHO
cnassaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen ,lNpeaaBaHe
W NpMemaHe Ha M3NbAHeHneTo” ot [lorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/mKkumaTa cyma, usgageHa oT
U3NBIHNTENA v nonyyena ot Bb3NOKUTENA.

(2) Bb3NOXKUTENAT ce 3agbikasa ga W3sbpliBa
BCAKO Ab/MKMMO nNAawaHe B CPoK 40 60
(wectpeceT) gHU cned noayvasaHeTo Ha daKTypa
Ha U3NBIAHUTENA, npu cnassaHe Ha yc/ioBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukun nnawaHuMa no To3n Jorosop ce
u3BbpweaTt B8 AeBa uype3 HaHKoeB nNpesog no
cnegHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MNbJIHUTENA:
NbaHka knoH Crapa 3aropa

IBAN BG 39 FINV 9150 10 BG NOSH KN

BIC FINV BGSF

(2) WU3NbAHUTENAT e AanbeH p[a  yBenoMABa
nucmeHo BB3NNOXUTENAR 3a BCUMYKKM nocnepBalm
NPOMEHM B AaHHUTe Ha HaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) OHM, cyYUTaHO OT ApaTtaTta Ha
npomaHata. B cayyah u4e MWM3nbaHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOXKUTENA 8 TO3M cpoK, cunTa ce, ye
NA3aWaHMATa ca HagNexHo U3BbPLUEHN,

FAPAHUAA 3A UINDBAHEHUE

Yn.10. Mpu nognucsaHeTto Ha TO3KU [Jorosop,
USMBAHUTENAT npeactasa Ha Bb3NOKUTENA
rapaHuMAa 3a usnbaHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CtonHocTtra Ha [lorosopa 6e3 AAC, a UMEHHO

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
FINV Stara Zagora

IBAN BG 39FINV 9150 10 BG NO5SH KN

BIC FINV BGSF
(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all

subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 4 740.00 “the
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4 740.00 neBsa ,MapaHuuATa 3a U3NbAHeHKWe", KOATO
cnyxu 3a obesneyaBaHe Ha W3MNbJHEHWETO Ha
3aabaKeHUATa Ha U3NBIHUTEA no forosopa.
Yn.11.(1) B cayuyalh Ha u3meHeHue Ha [orosopa
M3BbpWeHo B cboTBETCTBME C To3n [lorosop U
fIPUNIOKUMOTO  NPaBO,  BKAOYUTENHO  KOraTo
M3MEHEeHUeTO e CBbp3aHD € MUHAOEKCUpaHe Ha
Uenata, WM3NBAHUTEAAT ce 3apbmkaBa fa
npeanpueme HeobxoaumuTe hencTeumA 3a
npusexaaHe Ha [apaHuuATa 3a U3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHeHUTe ycnoBua Ha floroBopa, B
cpok ao 30 /TpupeceT/ AHU OT NOANMUCBAHETO Ha
[OMbAHUTENHO copa3ymeHMe 3a U3MEHEHMETO.

(2) OevictBusATa 3a npusexgaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3MbAHEeHWe B CbOTBETCTBUE C  U3MeHEeHUTe
ycnoeus Ha [lorosopa moraT Aa BK/IOYBAT, no
n3bop Ha U3NBJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHMTENH3 NapuyHa cyma no
BaHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOKUTENA; n/unu;

2. NpeaocTasAHe Ha AOKYMEHT 338 U3MeHeHWe Ha
nbpeoHavasHata 6aHkosa rapaHumMAa wWAM  HOBa
HbaHKoOBa rapaHuMs, NMpu cna3saHe Ha W3UCKBaHWATA
Ha un.13 ot Jorosopa; u/vau

3. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MeHeHue Ha
NbpBOHa4YaAHaTa 3acTpaxoBKa WM HOBa
3aCTpaxoBKa, MpW CnasBaHe Ha W3UCKBaHWATA Ha
yn.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato kaTo [apaHuma 3a usnbaHeHwe ce
npeAcTaBA MapuyHa Cyma, CymaTa ce BHacA no
HaHkosaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Exkcnpecbank A rp.Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHLMa 3a U3MbAHEHWE ce
npeacrasa bGaHkosa rapaHuua, M3NBAHUTENAT
npehasa Ha Bb3/TOXKUTENA OpurMHaneH
eksemnnap Ha 6aHkoBa rapaHuusa, uspaneHa B
nonsa Ha BbL3NOKUTENA, koaTo Tpabea [Ja
OTroBapA Ha CNeAHUTe U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae GesycnosHa M HeoTmeHAema 6aHKoBa
rapaHuua 8bB Gpopma, NpegBapyUTeNHO CbracyBaHa
¢ BDL3/IOMUTENA pa cbabpXa 3afbKeHMe Ha
faHKaTa - rapaHT 4a U3BbpLUM NNalLaHe NpU NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3NNIOKUTESNIA, aexknapupall,
ye e Ha/uue HeusnbAHeHWe Ha 3aab/KeHue Ha
M3NBAHUTENA wvam  Opyro  ocCHOBaHMe 33
3a4bprKaHe Ha MapaHUMATa 33 U3NbJIHEHWE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bAe cbC CPOK Ha BANNMAHOCT 3a LENUA CPOK
Ha peiicteue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpatAsaHeto Ha [Jlorosopa, KaTo npwu
HeoBXoAMMOCT CPOKLT Ha BanuaHocT Ha baHKoBaTa

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank |
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rapaHuMAa ce yobaXKaBa UK ce U34aBa HOBa.

(2) bBaHkoBUTE pa3xogM NO OTKPUBAHETO MU
noaabvprKaHeto Ha MNapaHuuATa 3a U3NbAHEHME BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUMA, KaKTo W Mo
yCBOABAHETO Ha cpeacTBa OT CTpaHa Ha
BBb3NOKUTE/IA, npyu HanuyMeTo Ha OCHOBaHME 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNBIHUTENA.

Yn.14.(1) Korato KaTo TapaHuus 3a U3NbAHEHUE Ce
npepcrtasa 3actpaxoeka, U3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3NOXKUTENA opurnHaneH eksemnaAp Ha
3acTpaxoBaTesiHa Noavua, usgageHa B Moa3a Ha
BbL3/IOKUTENA B KoATO BDB3NTOKUTENAT e
nocoyeH KaTo TpeTo MNoA3BawWo ce Auue
(6eHeduLMep), KoAaTo TpabBa A[a oTroBapA Ha
cnegHUTe N3McKBaHuA:

1. na obesneyasa u3NbAHEHUETO Ha To3u [orosop
ypes noKpuTHe Ha OTroBOpHOCTTa Ha
M3NBIHUTENA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaANGHOCT 3a LLe/IMA CPOK
Ha selicteme Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
cnepn, npekpaTAaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IlOYBaAHETO Ha
3acTpaxosaTeNHUA AOroBoOp W NOoAAbprKaHeTo Ha
Ba/MQHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 33 W3WUCKBaHMA
CPOK, KakKTO W MO BCAKO W3NjJalWaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obesweteHnWe B8 nonsa Ha
BBb3NOKUTENA, npu HanU4MeTO Ha OCHOBAHME 3a
TOBQ, ca 3a cmeTKa Ha U3NBJIHUTENA.

4Yn.15.(1) Bb3NNOKUTENAT ocsoboxaasa
fapaHuymaTa 3a wu3NbAHeHMe B Ccpok p[o 30
(Tompecetr) AHUM  cnea  NpUKAOYBaAHE — Ha
M3NbAHeHWeTo Ha JoroBopa W OKOHYaTeNHO

npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBaHMA 3a 334bpXKAHETO OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA Ha KakBaTO M Aa e cyma no Hes.

(2) OceoboxgasaHero Ha [apaHuuATa 32
U3NbAHEHUE ce U3BBPLUBA, KaKTO cneaga:

1. Korato e BbB ¢OopmMaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexaaHe Ha cymaTa no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBJ/IHUTE/A, nocodeHa B 4n.9 ot [lorosopa;

2. KoraTto e BbB dopmaTta Ha BaHKOBa rapaHuus —
ype3 BpbW@AHe Ha HeWHWMA  OpUTMHAN  Ha
npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENA Wan
YNb/HOMOLLLEHO OT Hero auLe;

3. KoraTo e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxosKa — uypes
8pbllaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxosaTenHara NoaMua
Ha npeacrasuten  Ha  M3MBJAHUTENA  wan
YNbAHOMOLLEHO OT Hero AuLe

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3KA C NOETANHOTO
ocsoboxgaBaHe Ha [apaHuMATa 3a U3NbAHEHWUe,
U3MBAHUTENAT npepoctasa Ha Bb3J/IOKUTESA
AOKYMEHT 33 W3MEHeHMe Ha NbpBOHaYa HaTa

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank

Ctp.50T122



6aHKoBa rapaHuus uam Hosa baHkoBa rapaHuua,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(&) FapaHumaTa MAn cboTBeTHATa 4acT OT HeA He ce
ocsobokpnasa oT Bb3/TOKUTENA, ako B npoueca Ha
U3NbAHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHAN CNop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeusMnbJHeHUe Ha 33Ab/KeHUATa
Ha WU3NBAHUTE/IA 1 BbApPOCHT e OTHeceH 3a
pelwasaHe npes cba. (lpu pewasaHe Ha cnopa B
nossa Ha Bb3/IOKUTENA Toit moxe Aa NpUcTbNK
KbM YCBOfIBaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/IOXKUTENAT nma npasBo Aa 3a4bpXu
CbOTBETHA 4YacT W ga ce yAoBAeTBOpU OT
lapaHuuaTa 3a U3nNbAHeHMUe, Korato
M3NBJAHUTENAT He u3nbAHW HAKOE OT HerosuTe
3a4bAXKeHua no [Jorosopa, KakTo v B cay4auTe Ha
IoWo, YacTUYHO U 3abaseHo U3NbAHEHUe Ha KoeTo
v Oa e 3aabMkeHue Ha U3MNBAHUTENA, kaTo yceoun
TaKkasa 4acT oT [apaHuMATa 3a U3Nb/HEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTa B Jorosopa HeyCTOMKa
33 CbOTBETHUA C/ly4ail Ha HEU3MBHEHUe.

Yn.17. BB3NOHKUTENAT nma npaso Aa 33a4bpru
fapaHumMATa 3a M3NbAHEHWE B Nb/eH pasmep, B
cnegHUTe chydau:

1. NpY NbAHO HEU3MbAHEHME B T.M., KoraTto Ycayrure
He OTFOBapAT Ha U3UCKBaAHMATA HAa Bb3/TOXKUTENA, n
passanaHe Ha [oroeopa OT cTpaHa Ha
Bb3N1OXUTENA Ha TOBa OCHOBaHwWe;
2. npu npekpatABaHe Ha
U3INBAHUTENA wnam  npum
HeCbCTOATeNHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cAay4ail Ha 3afbplKaHe Ha
MapaHumMAaTa 3a wu3nbaHeHue, BB3INOXUTENAT
ysegomasa W3MNBAHUTENA 3a 3aabpkaHeTo u”
HerosoTo OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuATa
33 U3MbJAHEHUE U3UANO MW YAaCTUYHO He U34epnBsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKWUTENA pa Tbpcu obeseteHne
B MO-ronam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENIAT ce e yaosneTsopun
oT TlapaHumAata 3a wu3nbAHeHWe wW  JorosBopbT
npogbmkasa ga e 8 cuna, UINBAHWUTENAT ce
3aabikasa B Cpok a0 30 (TpupeceT) aHu aa
AonbaHn MapaHumATa 3a M3NbAHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTta oT Bb3/IOXKWTE/IA cyma no cmeTKara Ha
Bb3NOXKUTENA wnan npepoctasn ANOKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHaYasaHaTa HaHKoBa rapaHumA
man  Hosa  DaHKoBa  rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4e BbB BCEKM MOMEHT OT
AeincTBneto Ha [loroBopa pa3mepsT Ha apaHumaTta
3a M3nbvAHeHWe aa 6bae B cboTBeTcTBUE Jorosopa.

AerHocTTa  Ha
obsasaBaHeTo My B

Yn.20. BDB3NNIOKUTENAT He Abmku auxsa 3a
BpemeTo, npe3 Koeto cpeacTsaTa no MNapaHuuMATa 3a
u3nNbAHEHUe ca npecToanu npu Hero

guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the
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3aKkoHocbobpasHo.
MPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U36poABaHEeTO Ha KOHKpeTHW npaBa W
3agb/keHna Ha CrypaHuTe B TO3M pasgen o7
Jorosopa e HeusdepnatenHo W He 3acAara
LeWcTBMeTo Ha Apyry Knaysu oT [lorosopa uau ot
NPUNOKUMOTO NPaBo, NPEABMKAALLM NpaBa u/mau
334b/IKEHNA HA KOATO U Aa e ot CrpaHute.

O6wwm npasa U 3aabaxeHua Ha USNBLAHUTENA

Yn.22. USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyyu Bb3Harpa:kaeHWe B pa3mepa,
CpOKOBETE W MpM ycnosusaTa no 4nb6 — 9 ot
A0rosopa;

2. pa ncka u pa noaydasa or Bb3NOKUTENA
HeobXxoQMMOTO CcbaeitcTBME 3@ WM3NbAHEHUME Ha
3a4b/AKEHUMATA NO TO3U [LOroBOP, KAaKTO U BCUUKMK
HeobXxoaMMU OOKYMEHTU, MHOOPpMaLLMA U OaHHM,
NpAKO CBbP3aHM UAK HeoOXoaUMKU 32 U3NbAHEHWe
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNBJIHUTENAT ce 3apgbnrasa:

1. pa npepoctaeu/npegocrasa Ycayrute v Aa
M3NbAHABA 334bJ/IKeHuATa cu no To3un [orosop B
yrosopeHute cpoKose 7] Ka4yecTBeHO, B
cboTBeTcTBUe ¢ [Jorosopa v MNpuaokeHnATa;

3. aa vHdbopmmpa csoespemeHHO Bb3JIOKUTENA
32 BCUMYKM NpPEe4YKM, BbL3HMKBAWM B X04a Ha
u3NbAHEHUEeTo Ha paboTa, Aa NpeanoXKuM HaymH 3a
OTCTPaAHABAHETO MM, KaTo MoOXe Aa noucka oT
Bb3/IOXUTENA yKazaHua u/uam covoenctsue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4, pa W3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHLODOpasHU
YKa3aHUA U n3nckeaHua Ha Bb3/10XKUTENA;

5. Aa nasu noseputenHa KoHbuaeHuuanHaTta
WHbOpMauMA, B8 CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Lorosopa;

7. [a y4vacTBa BbB BCUYKWM paboOTHU cpeLu,
CBbP3aHW C U3NbAHEHWETO Ha To3u JoroBop

8. Aa He NPOMEHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoUTo
e oTroBapa 3a U3NbJAHEHWETO Ha Ycnyrute, Ges
npenBapuTeNIHO NUCMEHO Cbraacue OT cTpaHa Ha
BB3/IOXKUTENA

O6wm npaBa 1 3aabAKeHUA Ha Bb3/IOXKUTENA

Yn.24. Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. mga wu3uckBa W Aa nonyyasa Ycayrute B8
YrOBOPEHUA CPOK, KONUYECTBO N KAYECTBO;

2. Aa KOHTpoAUpa WU3MbNAHEHWETO Ha noetuTe OT
U3NBAHUTENA 3agbnkeHUa, B T.H. Aa UCKA U 43

legally remained with them.
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and of

CONTRACTING AUTHORITY

obligations

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

| 2. to control the execution of the obligations taken
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nonyyaBa uHpopmauua ot U3NDBJAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [Jorosopa, uan Aa M3BbLPLUBA
NPOBEPKK, NpU HEOOXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbaHeHwe Ha Jorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeyu
Ha U3NbJHEHUEeTO;

3. Aa uW3KUCKBa, Npu HeobxoauMmocT M no csoA
npeueHKa, o6ocHoBKa oT cTpaHa Ha
U3NBNAHUTENA  Ha  wu3roTeeHuUTe  OT  Hero
OTHETM/A0KNAAU UK CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa v3suckea ot U3NBAHUTENA npepaboTsaHe
uan popaboTBaHe Ha BCeKM OT NPOTOKOAUTE 3a
3aebpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO
B 4/1.29 ot floroBopa;

5. 4a He npueme HAKOM OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YroBopeHoTo B 4n.29 ot florosopa;

Yn.25. Bb3/TOXUTENAT ce 3agbnzkasa:

1. pa npueme wm3NbAHEHWETO Ha YcayruTe BcAKa
OeNHOCT KoraTo OTroBaps Ha 40roBOPeHOTOo, MO
pesa v Npu ychosuATa Ha To3u [lorosop;

2. pga 3annatm Ha WU3MNBAHUTEAA LUeHata B
pa3mepa, No peda v Npu yc/ioBMATa, NpeaBUaEHN B
TO3U1 forosop;

3. f[a npeaoctaBM M OCUIYpM  JOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po uHbopmaumaTa, Heobxoauma
3a M3BbpWwBaHeTO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Joroeopa, npu cnassaHe Ha OTHOCUMMTE
WM3NCKBAHUA nunn orpaHuyeHumn CbrNacHoO
NPUAOXKUMOTO NpPaBso;

4. pa nasu noseputenHa KoHbuaeHuunanHata
nHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrosOpeHOTO B
un.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBsa cbaelhctere Ha U3INBAHUTENA sBbB
Bpb3Ka € W3NbAHeHUeTo Ha To3nM [lorosop,
BK/tOUUTENHO WU 3@ OTCTPaHABaHe Ha Bb3HUKHAAM
npedYku npes U3nbaHeHUeTO Ha Jlorosopa, Korato
M3NBNAHUTENAT nowncka ToBa;

6. Aa ocsoboam npeacraseHata ot U3MNbBJAHUTENA
FapaHuMA 3a M3NbAHEHWe, CbrAacHO Kaay3nute Ha
4n.15 ot fQorosopa;

CneumanHu npasa v 334b/KEeHUA Ha CTpanre

Yn.26. LelHocTuTe no MU3NbAHEeHue Ha
OOroBOpHUTE  3agbikeHua Ha W3NbAHUTENA
cnepBa aa 6vaaT M3BBLPWBAHW KayecTBEHO M B
NbAHO CbOTBETCTBME C MpasuaaTta 3a TeXHWKa Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
KM 3a0bMKEHUATa, NpousTUHAWWM OT OGbArapcKoTo
3aKoHO[ATENCTBO B cdepara Ha oOnassaHe Ha
OKONHaTa cpeaa M 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3agb/HKeHWATa My B Tasu Bpb3Ka ca
cnepgHvte:

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable taw;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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1. 43 OCbWECTBAB3 BbL3/NOKEHOTO MNPU  NBAHO
cnaseaHe Ha Kaay3uTe Ha A0rosBopa, KakTto U Ha
33aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npeameTra Ha  O0roBOpA, Ha  NpaBuaaTta,
pasnopeabute WM npeanucaHuATa, U3adeHn oT
KOMNEeTeHTHUTe OpraHu BbB BCEKW e4UH MOMEHT OT
M3NbAHEHMEe Ha A0roBOpa, KaKTo U A3 U3NbAHABA
BCUYKWU APYrM YC/AIOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3J/IOXKEHMTEe C AOroBopa AEeWHOCTH, KaTo noema
MbAHA OTFrOBOPHOCT 33 M3NbJIHEHUE HA BCUYKMK
ropeonucaHun 3agb/KeHus;

2. pa ocurypu 3a U3NBLAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOyCTaHOBEHMA pes, Aa 3annawa
Ha CAYXMWUTEAUTE CU  BCUYKU  3anaaTu, TaKcy,
3acTpaxoBKMU WU OCUTYPOBKKU, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHoAaTesnHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 33 CAYyYan TPYLO0BMU CNOPA3YMEHUSA;
3. Aa uM3BbLPWM AeWHOCTUTe NpYM cha3gaHe Ha
BCMYKM NpaBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBMU
M3WCKBaAHUWA NO TpyaosaTa He3onacHocCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo paboTHo obnekno
obo3HavyeHo ¢ nHUuuanu Ha U3NBJAHUTENA, 3a ga
6boe AcHa  AMYHATa  MAeHTUOMKALUMA  Ha
cayxutennte Ha U3MBAHUTENA ot Bb3/TOKUTENA
n/vamn Tpetu anua;

5. cBoespemeHHO aa MHpopmmpa Bb3IIOKUTENA
3a Bb3aaraHeTo Ha OeNHOoCTH Ha
NoAM3NbAHUTEANTE, AKO TOBa € 3a3afABEeHO OT
U3NBIAHUTENA npu yyactveTo my B npouegypara
32 Bb3naraHe Ha obwecTseHaTa MoOpbYKa MU
porosopa ro paspewasa. U3NBAHUTENAT cnhepnpa
Aa yseaomum 3a ToBa BB3NOXKUTENA npegwu
3ano4saHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAU3NbLAHUTENA.

6. Aa nombasa M/MNK NpeacTaBa JOKYMEHTaUMa no
TexHuMka Ha besonacHoct Ha BBL3/NIOXKUTENA no
M3WCKBAHMATA Ha HaCTOAWMA [OroBop M/Man 8
CbOTBETCTBME € M3SUCKBAHUATA Ha  BCUYKM
NPUNOKUMK Npasuna, pasnopeadbu U 3aKOHOBM
W3UCKBaH KA.

7. pa npunara nnada 3a 6esonacHoOCT U 3apase,
Korato Ce WM3UCKBA NO 33aKOH MAM  OT
Bb3/TOKUTENA.

8. Aa He M3N0AN3Ba yCAyruTe Ha HeKBaAnduuupaH
AW HeynbAHOMoOLWEH nepcoHan. Toea cnepga ga
6bae yCcTaHOBEHO MNPU  HAANEKHO W3BbpLUEHA
nposepka oT BDB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbAHEHWETO Ha AeWHOCTUTE no [erosopa oOT
U3NBJHUTENA.

9. Aa cna3Ba NPUAOKUMWUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, WU3JOKEeHW B HACTOAWMA Q[O0roBop 3a
NoN3BaHeTO Ha 33aAb/KUTENHU JIMYHU NpennasHu
cpeacTBa Ha BpemeHHW OO6eKTU WAW NOABUMKHMW
_obektu 33 paborta, 3a npedynpeauTenHa cucTema

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
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no T6b, npu ycTaHoBABaHe Ha pbYHO
TpaHCNOpPTUpPaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYKK
Apyrv cdepu Ha Tpyaosata HesonacHoCT.

Yn.27. HeMsnbAHEHMETO Ha U3UCKBAHMATA NO 4A1.26

we bvae ocHOBaHue 3a €4HOCTpaHHO
npekpaTaBaHe Ha [pgorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

MNPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NBJHEHUETO

Yn.28. MpeaaBaHeTo Ha U3MBAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEHTMpa C NPOTOKO/A 33 NpUEMaHe U
npenasaHe, KOMTO ce NOAMNWUCBA OT NPeACTaBUTENU
Ha Bb3NOKUTENA un WINBAHUTENA 8 A4Ba
OpWUrMHaNAHW eK3emnnapa — No edWH 3a BCAKa OT
Ctpanurte (Mpuemo-npeaasaTeneH NPoTOKo)
Yn.29.(1) Bb3TOKUTENAT uma npaso:

1. ga npyeme U3NbJHEHMETO, KOrato OTroBapAa Ha
HOroBopeHoTO;

2. na noucka npepabotsaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAy4ait npepaboTBaHeTo W/vam
OONbABAaHETO Ce  M3BbpwBa B yKasaH oOT
Bb3/IOMKUTENA cpokK M e M3uAN0 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baat  ycTaHOBeHW
HecbOTBETCTBUS Ha W3MbAHEHOTO C YroBOPEHOTO
Wan bvpar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbLM,
Bb3NNTOMUTENAT moxke fa OTKawe npuemaHe Ha
MU3NbAHEHWETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeaocTaTbUMTE, KaTo Aafe noAXodsl, CpoK 33
OTCTpaHABaHETO MM 33 cMeTKa Ha U3Mb/IHUTENSA;
3. pa OTKa)ke pAa npueme WU3NBAHEHUETO Npu
CbLWECTBEHW OTKNOHEHWA OT JOroBOpPeEHOTO 8
cnyyal, ye KOHCTaTUpaHWTe HepocTaTbuM ca oOT
TaKoBa ecTecTBO, Ye He moraT Aa 6bAaT OTCTPaHeH!
B paMKMTE Ha CPOKa 3a U3MbjiHeHue no fjorosopa.

FTAPAHLMN 3A KAYECTBO. PEKNAMALMKU

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha W3BbPLIEHUTE
peMOHTHM paboTu, npeameT Ha  HaCcToALMA
gorosop, € 12 Meceua CblAacHO TeXHWYECKa

odepta Ha USMBAHUTENAT, cumTaHo OT gaTtaTa Ha
YCREWHO W3BbLPWEeHU W npoBeAeHW 72 udacosu
npobu Npu ekcnaoaTaLlMOHHKU YCAOBUA.

Yn.31. BBL3/IOKUTENAT e  anbXeH  npu
ycTaHoBABaHe Ha HeCLOTBETCTBUA n/man
HeaoCTaTbuy B Ka4yecTBOTO Aa CBUKA KOMWCKA, B
KOATO Aa yyacTsa npeactaButen Ha U3MBAHUTENS,
a ako M3MNBAHUTENAT He mu3npaTu npeacrasuten,
MPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO C& CbCTaBA U M3npaula
Ha U3NDBAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuuve Ha ABHW HEZOCTATbUM WU
aedeKTM Ha U3NbAHEHUTE PEeMOHTHU AelHoCTH,

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well

Cip.10 07 22



KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHuyeckaTta
cneundukaumna, BB3INOKUTENAT wma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HepocTaTbuuUTe U AedeKkTuTe
3a cmeTKa Ha U3MBJHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we uHbopmupa nucmeHo
U3nbaHUTENA 33 BCUMYKM noBpeou U aedekTty,
NpPOABUAMU Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuuku
pa3xoau, CBbP3AHW € OTCTPaAHABAHETO  Ha
AebekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lie
6vaaT 3a cMmeTka Ha U3MBJAHUTEANSA.

Yn.34. WM3NBJAHUTENAT cnepasa m[a OTCTpaHu
Bb3HUKHaNUTe AebeKTU UAM  Ja  PEeMOHTMpa
nospeauTe B cPoK A0 30 KaneHAapHU AHWN CYUTAHO
OT AartaTa Ha yBe40MIEHUETO.

Yn.35. Ako cneg Kato WUManbaHUTenatr 6Gbae
yBeAOMEH, He oTcTpaHu aedeKTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxuTenaT mma npaso ga npeanpueme
HeobxoanmUTe L[eNCcTBMA 3a OTCTPaHABaHE Ha
Aedekra/TuTe KaTo PUCKBT M pasxogute ca 3a
cMeTKa Ha M3nbaHuTena, 6e3 ToBa Aga Npeun Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcu npasata cM NO TO3MU
porosop. B To3n cayyaih BBINIOKUTENAT nma
npaso Ha HeycTolika 3a 3abaBa cbriacHo 4i.37 ot
HaCcTOALLMA 40roBop 3a nepuoaa 3a
OoTCTpPaHABaHeTo Ha gedekta oT Bb3TOXKUTENA.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Cce yaAb/Kaea C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BUHA Ha
U3NBAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3NDBSIHEHUE

Yn.37 Tpu npocpodBaHe WM3INbLAHEHMETO Ha
3aAbMKeHuATa no To3u [oroBOop ce CcbcTaBs
Mpotokon Ne 9 — ,lpoTokon 3a KOHCTaTUpaHu
pasauuna” U3INBAHUTENAT AbMKKM HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /gBa npoueHTa/ or leHaTa 3a
CboTBeTHaTa AelHOCT/3a4aua 3a BCeku AeH 3abaBa,
HO He noseye oT 20 % /aBapjeceT Ha cto/ oT
CTOWHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.38. [lpuM KoHCTaTUpaHO AOWO WAKM  ApYyro
HETOYHO WU YaCTUYHO U3Nb/HEHWE Ha OoTAenHa
AEUHOCT WV NPU OTKAOHEHME OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/IOXWTENA, nocovyeHn B  TexHuuyeckaTa
cneundurauma, BB3INIOKUTENAT uma npaso Aaa
nouncka ot M3MbAHUTENA ga wm3nbaHKM usuano wm
Ka4ecTBEHO CbOTBETHATa AEWHOCT 6e3 Aa Ab/axku
DOMbAHUTENHO Bb3HArpamaeHue 3a Tosa. B cayyaid,
Yye W MNOBTOPHOTO M3NbAHEHWE Ha ycayraTa e
HekayecTBeHO, BB3/IOKUTENAT uma npaso pa
3a4bpXM  rapaHuuATa 33 M3NbAHEHWE W Aa
npekpaTtu gorosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha [orosopa nopaau
BUHOBHO HeW3MbAHEHWEe Ha HAKOA oT CTpaHuTe,

as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protoco!l Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
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BMHOBHAaTa CTpaHa Ab/KW HEYCToWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3I/IOKUTENAT uma npaso ga y4bpHU
BCAKA ABMKMMA No To3u [loroBop HeycTolKa Ypes
3abpKaHe Ha cyma oT [apaHuuaTa 3a U3nbiaHeHue,
kaTo ysegomu nucmerHo U3MNBAHUTE/A 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeto Ha HeyCcToiKuTe, YrosopeHu B
To3un [lorosop, He oOrpaHuM4aBa MNpasoTo Ha
nanpasHaTa CTpaHa Aa TbpCK peanHo u3nbaHeHue
n/munnm obeswereHne 3a NOHECEHW Bpegu MU
NponycHaT¥ noasu B MNO-TONAM pasmep, CbfAacHO
NMPUIOKUMOTO NPaso.

Yn.42. B cny4ah Ha uvacTUMHO WAM  NBAHO
HeM3MbAHEHWE Ha  Bb3/NOXeHUTe  AelHOCTM
cbrnacHo ,Pervctbp Ha peiHocTUTe NO OCHOBHA
nopApbiKa“; ,JMedekrosaHn KoaudecTBa®  ce
cberasa  [potokon Ne 9 ,[1poTOKON  3a
KOHCTaTUpPaHW pa3nnumMa” Kato B TO3W caydai
Bb3N0KUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% oT
cTOHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. MNpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MNBAHUTENA Ha 3aKoHOBWTE W3MCKBaHWA 3a
TpyAoBsaTa 6€30NacHOCT, KaKTO M Te3u, Noco4eHu B
HactoAwma aorosop BBL3/IOKWUTENAT uma npaso
Ja npeycTaHOBM BpeMeHHO W3BbLPWBAHETO Ha
gcAkakem  geincteua  oT  M3MBAHUTENA, kaTo
BpEMETPAEHeTO 3aBUCW OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyuweHueto. Cnes nposepka u ogobpeHvie Ha
npeanoxeHWs oT cTpaHa Ha M3MbJAHUTENA
KopekTMBeH nnaH Bb3NOXWTEAAT uma npaso ga
Nno3BOAM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE
Ha W3BbPlIBAHETO Ha pAeiHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha fJeWHocTUTE He BoOAUM [0
yabawasaHe Ha Cpoka 3a M3Nb/HEeHWe Ha
porosopa. B To3u cnyvait Bb3NOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MbIHUTENA pa opranusupa
¥ nposeae AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obyveHue Ha
aHFaXMpaHMA C W3NbAHEHMETO Ha Aorosopa
nepcoHan No BbnpocuTe Ha Tpyaosarta HesonacHocT
U C NPOAB/IKUTENHOCT He NO-MafKo OT 16 u.

Yn.44. Mpn HanMune Ha OCHOBAHUATA, MOCOYEHU B
yn.43 Bb3NOXKUTENAT ocseH ¢ NPaBOTO Aa NOUCKaA
npeyctaHoBABaHe Ha W3NbAHEHWETO, ONicaHo B
cblWata pasnopenba, Mma NpaBo A3 334b/DKKU
U3NBAHUTENA Apa noanvwe  NpoOTOKOA 3@
HapylleHWe W Aa 3anaatv Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokon o Tb,
noanucaH Mexay CTpaHwte, npeAcTasansaiy,
MpunoxeHue 1 Kbm HacTOAWMA A0rOBOP.

NPEKPATABAHE HA J OTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpaTasa:
1. ¢ u3tuuyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge

a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

| 1. upon expiry of the Contact Period;
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2. ¢ U3NBAHEHMETO Ha BCUMYKU 334b/AKEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnNBaHe HA MbiAHa o0b6eKkTMBHa
HEBB3IMOMHOCT 33  M3MbJIHEHWe, 33  KOoeTo
obcToATencTeo 3acerHaTtata CTpaHa e ANbXHa Aa
ysegomun apyraTta CtpaHa B cpoK ao 7 (ceaem) gHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTA U Aa NpeacTasn
[00Ka3aTencrsa;

4. Apn npeKkpaTABaHe Ha OPUANYECKO auue —
CrpaHa no [doroBopa 6e3 npaBonpuMemcTso, No
CMUCbAA HA 3aKOHOAATE/NCTBOTO Ha AbpiKasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO AULe e YCTaHOBEHO;

5. npun ycnhosuAta no un5 anl, T3 oT
3noeoarPronaprPca.

(2) AoroBop®bT MOXKe Oa 6bAe NpekpaTteH:

1. no B3aMMHO cbriacme Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B NMcmeHa popma;

2. korato 3a W3MBNHWUTENA 6bae oTkpuTo
fpOU3BOACTBO no HecbcToATeNHOCT Unn

NUKBMAALMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CrpaHuTe moXe Aa pasBanu
Jorosopa npu BUHOBHO HeU3Mb/HEHWME Ha
CbllecTBEHO 3afb/KEHWE Ha Apyrata cTpaHa no
Hdorosopa, npu ycnosBuATa M € nocaeguuute
CbrNacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHA 32 3a4b/IKEHUATA U
00roBopuTe, 4pe3 OTNpaBAHEe Ha MUCMEHO
npegynpexaeHme oOT u3npasHata CrpaHa ao
HeusnpasHaTa M onpegenaHe Ha NOAXOAALY, CPOK 3a

u3nbAHeHne. PasganAHe Ha ﬂ,oroeopa He cCe
A0NnyCKa, KOraTo Hen3nbAHeHaTa 4acTt oT
3a0b/KEHUETO e He3HaYuTenNHa C orneg Ha

MHTepeca Ha uanpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Horosop, CrpaHuTe uie
CYnTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJAHEHUE Ha CHLLECTBEHO
3aabaxkeHne Ha USNbAHUTENA scekn oT chepHuUTe
cnydau:

1. korato WU3NBAHUTENAT He e 3anodHan
u3nbAHeHWeTo Ha Ycnyrute B CPOK 40 5 AHu,
cyMTaHo OT [laTaTa Ha B/M3aHe B CUN3;

2. U3NBAHUTENAT e npekpaTun U3NBAHEHUETO Ha
YcnyruTe 3a nosede oT 10 AHK;

3. M3NBAHUTENAT e ponycHan CblWwecTBeHO
OTKAOHEeHWe oT Yc/AoBMATA 338 WM3NbAHEHWME Ha
nopbvykaTa / TexHuueckata cneuyndukauma wu
TexXHU4YecKOoTO NpeasioKeHUE.

(3) Bb3IOKUTENAT moxe na passanu [orosopa
camo ¢ nNucmeHo ysegomneHue ao U3MbJAHUTENA
M 6es pa My gage AOONbAHUTENEH CPOK 3a
M3NbAHEHKe, aKo nopagu 3abaBsa Ha
U3NBIHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho UAU aKo
334b/KEHUETO e TpabBano fa ce  U3NbAHM
HenpeMeHHO B YrOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.47. BB3STIOKUTENAT npexpatasa Lorosopa &
_cayyaute no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 Aa AbAKM

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within S (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
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obeswerteHne Ha N3MNb/IHUTE/IA 3a npeTbpnexu ot
npekpataBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH akKo
npekpaTABaHeTo e Ha ocHoBaHuWe 4n.118, an.l, 1.1
ot 30

Yn.48. BbB BCUMMKW c/lydau Ha NpekpaTtsABaHe Ha
[JoroBopa, ocBeH Npu  MNpeKpaTABaHe  Ha
lopuaudecko nuue — CrpaHa no [lorosopa 6es
npasonpuemcTso:

1. BB3NOKUTENAT u UINBAHUTENAT cbeTasAar
KOHCTaTMBEH NPOTOKOA 33 WM3BbplleHaTa KbM
MOMeHTa Ha npekpaTasaHe paboTa u pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/RUMUTE NAAWAHUA; U

2. MBNBAHUTENAT ce 3apbnKasa:

a) Aa npeycTaHOBU NpeAoCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
U3K/AOYEeHUe Ha TakuBa AEeMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

A3 6baar  HeobxogMmyM M NOUCKAHM  OT
BBb3/TOKUTENSR;
6) pa npepage Ha BbL3/IOKUTENA  BCuuKK

otueTn/pa3paboTKK/40KNaaN, U3FrOTBEHU OT HEro 8
u3nbaHeHne Ha [fdorosopa 4o gaTtata  Ha
npeKkpaTABaHETo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUKKN AOKYMEHTH
M maTepuanu, KouTo ca cobcTBeHOCT Ha
BL3NOXUTENA ¥ ca 6Guav npenoctaBeHU Ha
M3NBAHUTENA 8bB BpPb3KA € nNpeamera Ha
Jorosopa.

ObLLWU PA3NOPELBU

JeduvHMpaHn NOHATUA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OcseH ako ca AedUHMPAHWU U3PUYHO NO
Apyr HauuH B To3u [orosop, U3MNon3saHUTe B HEro
MOHATMA MMaT 3HayeHWeTo, AageHo um B 30I,
CbOTBETHO B8  neranHute  AeduUHULMUKU B
HonbnHutenHute pasnopenbu Ha 300 wau, ako
HAMa TakMsBa 3a HAKOW MNOHATMA — CMnopea,
3HaYeHMeTo, KOeTo UM ce Npujasa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 30T01.

(2) nMpu npoTuBOpeuMe  MeXay  pPasIUdHK
pasnopenabu WAWM  YCI0BMA, CbAobpXaly ce B
[Lorosopa v NpunoxeHuaTta, ce npuaarart cneaHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopendbu umaTr npesumMCTBO
npea obwwmTe pasnopeabm;

2. pasnopegbute Ha [punoxkeHuata
npeaMMCTBO Npes pasnopeabute Ha florosopa

nmart

Cna3saHe Ha NPUACKUMU HOPMU

Yn.50. Npu wusnbaHeHuetro Ha  [lorosopa,
U3MBAHUTENAT e pabked A3 cna3Ba BCUYKMU
NPUAOKMMU HOPMAaTUBHW aKTOBE, pasnopeabu,
cTaHJapTM W JApYrM  W3WCKBaHWA, CBbp3aHn C
npeagmeta Ha Jorosopa, U B 4YacTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMIU NpPaBUIa U U3UCKBAHUA, CBbP3aHWN C
ona3BaHe Ha OKOAHATa cpeda, COUMANHOTO MU

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.{1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the |
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TPY4OBOTO  MNpaBoO, MPWIOKUMM  KONEKTUBHU
cnopasymeHus u/mau pasnopenbu Ha
MEeXAYHAapoAHOTO  eKONOrUYHO, COUMAAHO M
TpyAoBoO NpaBo, cbraacHo lNpunoxeHune Ne 10 Kbm

yn.115 ot 300.

KoHduaeHuManHocT

Yn.51.(1) Bcsaka ot CTpaHute no To3M forosop ce
33AbMKasa Aa Masn B NOBEPUTENHOCT UM Aa He
pa3Kkpusa wauM pasnpocTpaHAsa WHPopmauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M u3BecTHa Mpu WAU NO
nosog, U3NBbAHEHUETO Ha Horosopa
2KoHdupeHumanHa UHbopmauma”“.
KoHduaeHumanHa mHbopmauua BrAoYBa, be3 pa
ce orpaHu4yaBa pa0: ob6CTOATENCTBA, CBbP3aAHU C
TbProBckata AeWHOCT, TEeXHUYEeCcKUTe npouecw,
NPOEeKTU UAnU GuHaHcK Ha CTpaHUTe, KaKTo M Hoy-
Xay, wn3obpeTeHMA, NONE3HU MOOENU WAU APYTU
npasa oOT nogobeH xapakTep, CBbp3aHM
M3NbAHeHMeTo Ha [JoroBopa. He ce cmATa 3a
KoHbUAeHUMaNHa WHpOpMaLMATa, Kacaeuia
HaMMEHOBAHWETO  HA  U3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M NpegmeTa Ha To3u [lOroBop, ¢ ornes,
6baelwo no3oBaBaHe Ha NpUAObUT NnpodecnoHaneH
onut ot U3NBNAHUTENA.

KoHouaeHumanHa nHpopmaumnsa skaodsa, 6es aa
ce orpaHMyasa 40: BcAKakea  OWHaHCOBa,
TbProBCKa, TEXHMYECKa WKW apyra uHdpopmaums,
aHanusu, CbCTaBEHW MaTepuanu, uscieaBaHuA,
LOKYMEHTU WU OpyrM maTepuand, CBbP3aHU ¢
H6u3Heca, ynpaBaeHUETO UK OeilHOCTTa Ha AgpyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa € eCTecTBO UAK B KaKBaTo
M ga e ¢dopma, BKNOYUTENHO, GUHAHCOBU M
onepaTMBHU pPEe3YATaTW, Nasapu, HACTOAWM WK
NOTEHLMANHU KAUEeHTU, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTa, nepcoHan, [OOrOBOPW, aHraXXUMeHTH,
NpaBHXU BBLNPOCU UAWM  CTpaTernu, MNPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHW C JAOKYMEHTaUuWsa, 4YepTexu,
cneundurkaumnu, Auarpamu, nnaHoBe,
yBeAOMEeHUA, AaHHK, obpasuu, Mozenun, MocTpu,
codptyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTHbPHU
YCTPOINCTBA MU OPYrK MaTepuany Uan 3anucu Uau
Apyra uHGoOpMaumsa, HEe3aBUCUMO AaiuM B NUCMEH
WAW YCTEH BNA, MKW CbAbPKaLA Ce HA KOMMNITbLPEH
AUCK UKW APYTro YCTPOMCTBO.

(2) C n3knoueHve Ha chydamTe, MOCoYeHM B an.3 Ha
TO3K 4neH, KoHouaeHumanHa UHbOPMaUUA mMoxe
ba bvae paskpuBaHa camo cnel, NpeaBapuUTENHO
nUMcMeHo ogobpeHne ot apyrata CTpaHa, KaTto ToBa
cbfnace He Moxe Jpa 6H6bae  oTKasaHo
6e3npuUUUHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapylLeHMe Ha 3aab/KEHNATa 33
Hepa3KpuBaHe Ha KoHduaeHunanHa uHbopmaums,
KoraTo:

international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:
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1. uHpopmauuaTa e cTaHana UM crasa nNy6anYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop OT
KoATO K aa e oT CTpaHuTe,

2. nudhopmMaumATa ce U3UCKBA NO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUACKUM CNIPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; uau
3. npegocTasaHeTo Ha UMHbOpMaLMATA Ce U3NUCKBA
OT perynatopeH Wan Opyr KomneTeHTeH opraH U
cboTtBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa A3 U3NbAHU TakoBa
M3UCKBaHe;

B cnyuyaute no Todku 2 mam 3 CrpaHaTa, KoATo
cnenpa fa npenocrasu MHGopmauuaTa, yseaomsasa
He3abasHo apyrarta CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbmKeHnATa No Tasn KNaysa ce OTHACAT A0
cvoTBeTHaTa CTpaHa oTroBapA 3a U3nNbJHEHWETO Ha
Te3n 3aAb/KEHUA OT CTpaHa Ha TakuBa Anua.
3aQb/KeHUATa, CBbP3aHWM C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHaTa MHGopmaLua ocTasaT B cuna
cnep npekpaTasaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U fa e
OCHOBaHMUe.

Ny6anunu n3asseHuna

Yn.52. M3NBAHUTENAT HAma npaso pa pAasa
NY6AMYHM M3ABAEHUA U CboblueHun, [a paskpusa
WK pa3rNacasa KaksaTto U Ja e MHPopmaums, KOATo
e MoAYy4uN BbB BPbH3KA C U3BbPLUBAHE Ha YCayruTe,
npeameT Ha To3n [lorosop, He3aBNUCMMO JaNN € Bb3
OCHOBA Ha AaHHK U maTtepuany Ha Bb3/TOKUTENA
WM Ha pesynTaTu oT pabotaTa Ha V3MbJAHUTENS,
f6e3 npenBapuUTeNHOTO MMCMEHO Cbraacue Ha
Bb3NIOXUTENA, KoeTo cbrnacue HAma ga Ovpge
6e3npUUMHHO OTKa3aHo unn 3abaseHo.

ABTOpCKMK Npasa
Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHWe

yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpaBoO U
cpogHWTe My npasa, 4e asTOPCKUTE MNpasa BbPXy
BCUYKM JOKYMEHTU U MATEPUANU, N BCAKAKBU ApYru
efleMeHTH WA KOMNOHEHTH, Cb3aafeHun B pesyaTart
Ha UAW BbB BPb3Ka C M3NbAHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHaanexar usuano Ha Bb3NOXKUTENA B cbimna
obem, B KOWTO 6Mxa npuHagaexanu Ha asTopa.
U3INDBJHUTENAT aexknapupa v rapaHTupa, Ye TpeTn
NMUa He NpuTeasaT nNpaBa BbPXY M3roTBEHWTE
[OOKYMEHTHM U APYrK pe3ynTaTn oT M3NbAHEHNETO Ha
JoroBopa, KouTo MmoraT aa 6baat obekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyuaii ye 6bAe YCTaHOBEHO C BAA3/IO B CUNA
cbpebHO  peweHMe WM B cAydail  ue
BBH3NOKUTENAT n/mam U3NBAHUTENAT
YCTAaHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO U
W3NON3BaHETO Ha  AOKYMEHTW  uUAu  OpyrU
maTtepuanu, CbCTaBeHW NPU U3NbJHEHWETO Ha TO3U
Jorosop, € HapylweHo aBTOPCKO NpaBO Ha TPETO

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
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nvue, UIMBNAHUTENAT ce 3aabnkaBa fa Hanpaswu
Bb3MOXKHO 33 Bb3/IOXKUTENA nsnonssaHero nm:

1. ype3 npomAHa Ha CbLOTBETHUA AOKYMEHT Wau
martepuan; uam

2. ype3 3amaHaTa Ha efemMeHT OT Hero Cbe
3alMUTeHN aBTOPCKU MpaBa C ApPYr €NeMeHT CbC
cbliata GYHKUMA, KOMTO He Hapylwasa aBTOPCKUTE
Nnpaea Ha TpeTu A1ua; nau

3. KaTO MOJy4Mn 33 CBOA CMeTKa paspelleHue 33
non3eaHe Ha MNPOAYKTa OT TPeTOTO Auue, YUUTO
npaea ca HapyLweHHU.

(3) Bb3NNIOXKUTENAT ysepomasa U3MNBAHUTENA 3a
npeTeHUUnTe 3a HapyleHW aBTOPCKU MpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTM aAuua B cpoK o 30 agHu oT
y3HaBaHeTo um. B cayuait, ue Tpetu anua npeaaBAT
ocHoBatenHu npeteHuun, WU3MBAHUTENAT Hocwm
Mb/HaTa OTrOBOPHOCT W MOHACcA BCUYKW LWeETH,
npousTnyawm ot vosa. Bb3/IOKUTENAT npusaunva
U3MBb/IHUATE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MNpasBo BbB BPb3Ka C U3NBAHEHWUETO Mo
Lorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha BbH3/IOKUTENA
obesuleTeHMe 32 nNpeTbprneHuTe Bpegu WU
nponycHaTUTe NON3X BCAeACTBME Ha OKOHYaTesHO
NpM3HATO HapyweHWe Ha aBTOPCKKU NpaBsa Ha TpeTu
ITER

[pexBbpsAHE Ha NpaBa U 3aAb/XKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npasBo pAa
npexsbpna HWUKOE OT npaBaTa M 3a4b/MKeHUATa,
npousTMYawn ot To3u Ldorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe  B83emaHuA  no
Dorosopa morat ga 6baat npexsbpAsHU  MAU
3anaraHy CbrnacHo NPUIOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHUA

Yn.55. To3zu [lorosop moxe Aa 6bae U3MEHAH camo
C AONbAHWTENHWM CROpasyMeHUA, W3roTBEHW B
nucmeHa dopma U noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA U OrpaHUYeHnATa Ha
30r.

Henpeoaonuma cuna
Y4n.56.(1) Hukon ot CTpaHuTe no To3M [orosop He
oTroBaps 3a Heu3nNbAHEHWe, NPUYUHEHO OT
HenpeogoAnma cuna. 3a ueauTe Ha To3un [orosop,
yJHenpeofonMma cuna” Mma 3HayeHMeTo Ha ToBa
NOHATUE NO CMUCBAA Ha 4YN.306, an.2 oT TbproBckuA
3aKOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HEeMpeoaoAMMa
cuna CrpaHa, KoaTto e 6una B 3abasa Kbm momeHTa
Ha HacTbnBaHe Ha O0BCTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
HeNnpeoao/MMa cuna.

(3) CrpaHaTa, KoATO He MoXe Aa

U3INbAHN

to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible |
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3a4b/KEHMeTo cU Nopaau HenpeoaonMma cuaa, e
ANbXHA Aa npeanpueme BCWYKRM  AeAcTBMA C
rpuskata Ha Aob6bp CTOMaHMH, 3a Ja Hamanau Ao
MUHUMYM [IOHECeHUTe Bpeaun U 3arybn, Kakto u aa
yBeAoMU NUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbNBaHeTO Ha Henpeogoaumara cUna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOU HenpeofosMmaTta
cuna M BbB3MOXKHWUTE nocaeguuM OT Hesa 3a
u3NbAHeHUeTo Ha [orosopa. Mpu HeyBegomsasaHe
ce Ob/mKM obeslweTeHUe 3a HacTbAWMAWUTE OT TOBA
BpeAaMu.

(4) Jdokato Tpae HenpeogoAMmaTa  cwna,
U3NbAHEHUETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbp3aHUTe ¢
TAX HacpeLlHW 3a4b/IKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe fa ce no3osaBa Ha HenpeoAoAUMa
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HeU3NbAHEHUE
npeau HacTbNBaHETO Ha HeNpPeogoAUMa CUAa;

2. KOATO He e nHdopmupana ppyrata CrpaHa 3a
HacTbMBAHETO Ha HENPEOAOANMA CUNA; UK

3. 4ynATO HeBPENKHOCT UK YMULLIEHU AeACTBUA NN
6e3nencTena ca O0BeAM A0 HEBB3MOXKHOCT 3a
usnbAHeHue Ha dorosopa.

HWLLO»KHOCT Ha OTAE/IHW K/1ay3un

Yn.57. B cay4ai, 4e HAKOA OT Knaysute Ha TO3M
Lorogop e HeneucTsuTenHa WU HEenpPUAOKUMA,
TOoBa He 3acqara octaHanute KNaysu.
HepehctBuTeNHATa UAM HENpUAOXMUMaA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/AuTEeNHa NpaBHa HOpMa, ako ma
Takasa.

YsegomneHua

Yn.58.{1) Bcuukn ysepomneHusa meway CrpaHuTe
BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce uM3BbPpLWBAT B
nucmeHa ¢opma M morat Aa ce npeaasart JIMYHO
MAK 4Ype3 NpenopbyaHo MUMCMO, MO Kypuep, no
daKc, eneKTpoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To3u [loroBop AaHHMTE U AMuaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKkTo cnepBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUMA:

KonTyprnoban Mapuua U3tok 3 All, 1505 Codus,
6yn. CutHaAKoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nvue 33 KOHTaKkT:  Kpacumwup
N3nbaHUTENEH AUPEKTOP

2. 3a U3NBSIHUTENA:
Agpec 3a KopecnoHaeHuuMA:
rp.Crapa 3aropa, yn.Cs. Knas bopuc 1 93 eT.8 0.9

HexHos -

measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

93 Sveti Knyaz Boris | steet 8" floor office 9
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042/ 604 832 dakc: 042/ 612814
e-mail: office@enimex-bg.com
uue 3a KoHTaKT: MeTko Aumnutpos Muxanos

(3) 3a paTa Ha yBeaOMAEHMETO Ce cuuMTa:

1. paTata Ha npefaBaHeTo — NPU ANYHO NpeaasaHe
Ha yBe40OM/EHUETO;

2. pataTa Ha NOLWEHCKOTO Knelimo Ha obpaTHaTta
pa3nucka — NpY M3npauiaHe No NoLaTa;

3.  paTtata Ha QJocTaBKa, oTbensAsaHa BbpXY
KypuepckaTa pasnucka — Mpu  U3NpalaHe no
Rypuep;

4, patata Ha NpuemaHeTo — MpU uv3npaulaHe Mo
dakc;

5. paTtata Ha nonyyasaHe — Npu u3npawaHe Mo
eNeKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuna mexay CTpaHuTe wWe ce
cyMTa 33 BaAWAHA, aKo e M3npaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNeKTPOHHW), upes
focoyeHUTe NO-rope cpedcTBa 33 KOMYHMKauMa M
Ha flocoYeHuTe ML 33 KOHTaKT. py npomAHa Ha
nocoyeHuTe agpecn, TenedoHU U Apyrn 4aHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa € pJgAbXKHa Q4a
yBeaomu gpyraTta B MTMCMeH BWA, B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbneaHe Ha npomaHaTa. Mpy HensNbAHEeHWe Ha
TOBa 33a4b/IKEHUE BCAKO yBeAOMAEHKE e Ce cHUTa
33 Ba/MOHO BPbBYEHO, aKO e WU3NpaTeHo Ha
nocovyeHUTe nNo-fope agpecu, 4Ypes oOnNUcCaHuTe
cpeacTsa 3a KOMYHMKaUMA U Ha nocodyeHUTe aAuua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaUMEHOBaHUeETO, npasHo
opraHu3auMoHHaTa ¢opma, CepanuueTo, aapeca
Ha ynpaeneHwe, npeameTra Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblUecTByBaHe, OpraHMTe Ha ynpasneHue W
npeactasutenctso Ha M3MNbJAHWUTENA, cbwuaT ce
3agbMKasa ga ysegomu BbB3/IOKUTENA 3a
npomaHaTa B Cpok A0 5 (NeT) AHW oT BNUcBaHeTo U
B CbOTBETHMA perncTup.

Esvk

Ya. 59. (1) To3u [lorosop ce ckitouBa Ha 6bArapcku
W aHrAWCKU e3mk. B cnyvalh Ha npoTuBopeuue,
npeaMMCTBO UMa TEKCTLT Ha OBbArapcku esuk.

(2) Mpunokumuar e3mk e OBbarapckm U e
3a4bMAKUTENEeH 33 M3NOA3BaHE NPU CbCTaBAHe Ha
BCAKAKBM LOKYMEHTU, CBbP3aHWU € U3MbAHEHUETO
Ha JoroBopa, B T.M. yBeAOM/EHMWA, NPOTOKOAM,
OTYETU W [Ap., KAKTO M NPU NPOBENKAAHETO Ha
paboTHKU cpewu. Bcuukn pasxoau 3a npesos, ako
6baat Heobxogaumun 3a W3NBJAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbAHUTENA.

L

tel. 042/612814, fax: 042 612814
e-mail: office@enimex-bg.com
Contact person: office@enimex-bg.com

(3) The date of natification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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Mpunoxnumo Npaso

Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. [IpUNoOKEHUATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKW NPON3TUYHALLM WK CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, W BCUYKKM CBBP3aAHKU C TAX
npasa M 3aAb/MKEHWUA, Wwe 6baaT NOAYUHEHW Ha U
e ce TbAKyBaT CbraacHo 6bArapckoTo Npaeo.

PaspelwaBaHe Ha cnopose

Yn.61l. Bcuuku cnopose, MNOPOOEHU OT TO3M
[oroBop MAM OTHAcALWM ce A0 Hero, BKIYUTENHO
cnopoBeTe, NOPOAEHU WAM OTHAcAWM ce Ao
HerosoTo TbAKyBaHe, HeaenCcTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE MW NPeKpaTaBaHe, KaKTo U cnopoBeTe
3a nonbaBaHe Ha npasHoTM B [lorosopa WK
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHaM
0OCTOATENCTBA, We ce ypexaaT mexay CTpaHuTe
ypes NPeroBopwu, a Npu HenocTUraHe Ha cbrnacue —
cnopbT We ce oOTHacA 3a pewasaHe OT
KOMNETEHTHUA 6bArapcku chba,.

YnpasaeHue Ha 40rosopurte

Yn.62. 3amecTHUK [AWPEeKTopbT NO PeMOHT Ha
Koutypfnoban OnepeiiwbHc bBwvarapua ALl e
YNbAHOMOLWEH € ONepaTUBHOTO YynpasieHWe Ha
norosopa.

Yn.63. BDBL3NOKUTENAT sb3nara pabota Ha
U3SNBAHUTENA cbrnacHo caeaHUTe YNpPaB/ieHCKU
aKrtose:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Hayano Ha pabotara;
Mpotokon Ne 2 3a Ha4ano Ha paboTtaTa /napTnaaTa;
NpoTokon Ne 3 3a npeaocTaBAHe Ha panoHu U

CbOpPBKEHUS;

Npotokon Ne 4 3a npeycTaHoBasaHe Ha paboraTa
/napTuaara

Mpotokon Ne 5 3a npogb/kaBaHe Ha paboTara
/napTuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouysaHe) Ha
pa6otara / napTuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwBaHe Ha paborata
/naptupara

Mpotokon Ne 8 3a spblwaHe (u3aasaHe/npuemane)
Ha paloHWUTE U CbOopbXEHNATA

MNpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUpPaHU pPasanyua
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATa
Npotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotuTe

MpoTokon Ne 12 3a OKOH4aTE/IHO NnpuemaHe
Npotokon Ne 13 3a nNpefocTaBAHE TexXHUYECKU
cpeacTea cobecTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPO/ Ha matepuanurte
MpoTokon Ne 15 3a npeAasaHe 3a eKkcnaoatauma Ha
KpaH efIeKTPU4eCcKU

MpoTtokon Ne 16 3a npepaBaHe 3a ekcnaoaTauunAa Ha
Tendep enexkTpuyeckn

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work {lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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Perncrbp Ha AeliHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBLIKKA
Mpuemo—npepasateneH NPOTOKON

JonbaHuTtenHu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe  noTebpKAaBat, 4Ye nNpu
ynpaBAeHUETO Ha AeNHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHua BB3NOKUTENAT, u UINBAHUTENAT
OeicTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbabprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAMTUKA 33
Bb3NOXKUTENA — [MNpunoxkeHue 6, KogeKkcbT Ha
nosepneHve 3a [octasunka — [punoxeHue 7
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKa - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHUTe HAMa Aa
npeanpuemar AelcTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Tesn NOAUTUKW WKW, KouTo Ouxa posenn [o
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopas3ymaBsaT, ue
No OTHOLWEHWEe Ha YCAyrute, MpegocTaBeHU Mo
KOWTO 1 aa 6uio gorosop, 6Ua To NMCMEH UM He,
HWUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOM OT TexHuTe
cobCTBEHULM, CAYKUTENU, ObLLEPHU APYHKecTBa,
WMAW AOKONKOTO MM e M3BEeCTHO, NOCPegHULM UK
npeacTtasuTenu, HAMa ga npasAT, obewasat Aa
o40bpAT HanpaBaTa Ha nNpeanoXKeHwe 3a NoAapbK
WA NaawaHe, BKAKYUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noaanbarta uam obewaHmeTo 3a noganba Ha cBOM
XOHOpap UAKW Apyru CpeacTBa, KOUTO ca MOAYHUAM,
nojy4yasaT WAM LWe noAy4aT no [JA0rosBop ¢
Kontyplnoban, Ha uauM B nonsa Ha [bp:kaseH
CnyRUten Uan YneH ot CemencTBOTO uUau H6AU3BK
CbAPYXKHUK Ha [bpxaBeH Cayxuten, nNpako mam
KOCBEHO, C LeN HenpaBomMmepHo ga: (i) nosause Ha
AencTBUE UK pelieHre Ha [bprKasHuA Chyxuten B
KauecTBOTO MY/l Ha O LXKHOCTHO Auue; (i) CKNOHM
ObpaBHua CayxuTen ga u3BbPWU WAN A3 He
npeanpueme aAelcTBME B HapyleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbakeHue; (iii) nonyun HenpasomepHo
no — U3ro4HU ycnosusa; uam (iv) cknoun [dbpasHua
Chyxuten pa uM3non3sBa CBOETO BAUAHUE Aa
Bb34eNCTBA BbpXy AeWcTBUE WAM pelleHUe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO eQHO OT ropecnomeHaTute
npeactasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
cTpaHa TpabBa He3abaBHO Aa yBegOMU ApyraTta 3a
HaNM4YMETO Ha KaKBOTO W Aa 6uno 3abpaHeHo
MNnrawaHe.

Yn.65. USNBAHUTENAT peknapupa, NOANUCBANKK
HacTOAWMA  AOroBOop, 4Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecTeeHaTa noautMka Ha BB3JIOKUTENA
OTHOCHO HeCHLI/IaCMeTO HA CbLMA C eBeHTYasIHO
npexsbpAAHe Ha B83eMaHWATA NoO AOrosBop 3a
Bb3/araHe Ha obuiecTBeHa foOpbYKa, npeasua
KOeTO BCUYKKW yBeAOMAEHUWA, OTNPAaBEHM KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa Npou3senaT HeobXoAUMOTO
heicrsue,

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Paolicies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: {i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Eksemnaapwu

Yn.66. Tosu [lorosop ce cbCToM OT 22 /aBapeceT U
ABe/ CTpaHWUM M e u3roTBeH W noanucaH B 2
efHOO06pasHK eKksemnaapa — NO eAuH 33 BCAKA OT
CtpaHurTe.

MpunoxeHua:
Yn.67. Kom To3u [orosop ce npuaarat U ca

HepasZge/iHa YacT OT Hero CNeAHUTE NPUNOKEHUA:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneundurKaumsa,

06wy ycnosua n CnopasymuteneH npotoko no Tb;

Mpunoskenne Ne 2 — TexHU4ecKo NpeANoXKeHWe Ha

M3NBAHUTENA;

Mpunoskenne No 3 — LleHoBO npeanoxeHue Ha

U3NBAHUTENA 1 NnpoTOKOA OT AorosapAHe;

Mpunoxenune Ne 4 — CNUcbK Ha nepcoHana, KOWTO

lte U3NbAHABA NOPBYKATA,

MNpunoxeHune Ne 5 —FapaHLmMa 3a nsnbaHeHWe;

NpunoxeHue N2 6 — AHTMKOpYNUUOHHATa NOAUTUKA

Ha BB3NOKWUTENA n Jeknapauua 3a cna3paHe Ha

aHTUKOPYMNLUVOHHATa NONNTUKA;

Mpunoxenuwe Ne 7 — Kopekc 3a noseaeHwe Ha

O0CTaBYMKa

Mpunoxerune Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYWKA -

3akonu 3a HanaraHe Ha CaHKLMK

Npunoxernne Ne 9 — [paduk 3a pemoOHTU Ha
]

6nokose 1,2,3un4 |

Kpacumup HeHos i
U3anbaHUTENEH AUpERTOP

Bb3/1OKUTEN:

Ies & o

'Kynro Oy tDé'pfn.uHaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha AvpeKTopuTe

U3NDBAHUTEN: 2
Netko Muxainos
Ynpasuten 7

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

.r > /
‘I-. / Lz _:_.i_ | ;)(‘:_)

Quinto Di Ferdinah;fo
Member of the Board of Directors

CONTRACTORY. A K
Petko Mihailov ™
Manager
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